Обычные
Начальная Репутация

50 – в любом случае
[О 1]ГГ: Кто ты?
[О 1]ГГ: Who are you?
Варнас: Ты очень сильно хочешь это узнать, сухопутная крыса?
Варнас: Did you wanna know it so much, landlubber?
[О 1.1]ГГ: Да. Я хочу узнать, кто ты.

[О 1.1]ГГ: Yes. I want to know who you are.
Варнас: Эээ…Тысяча чертей! В горле пересохло! Не могу говорить! Подай-ка кружку пива! Ну? Чего стал? Шевелись! [+2]
Варнас: Uh... A thousand devils! My throat was dry! I can't speak! Bring a mug of beer a minute! Well? What now? Move it! [+2]
Задание получено: Губит людей не пиво…
Человек в таверне расскажет о себе, если я куплю ему кружку пива.
Quest received: Ruining people not beer...
A man in tavern will talk about himself if I buy him a beer.
[О 1.2]ГГ: Я просто спросил…
[О 1.2]ГГ: I'm just asking...
Варнас: Разрази меня гром! Заткни пасть! Эээ…Тысяча чертей! В горле пересохло! Не могу говорить! Подай-ка кружку пива! Ну? Чего стал? Шевелись! [+1]
Варнас: Strike me thunder! Shut the fuck up! Uh... A thousand devils! My throat was dry! I can't speak! Bring a mug of beer a minute! Well? What now? Move it! [+1]
Задание получено: Губит людей не пиво…
Человек в таверне расскажет о себе, если я куплю ему кружку пива.
Quest received: Ruining people not beer...

A man in tavern will talk about himself if I buy him a beer.
[О 2]ГГ: Как дела?

[О 2]ГГ: How are you?
Варнас: Гром и молния! Ну, что за вопросы?
Варнас: Thunder and lightning! Well, what's the question?
Пиво Для Варнаса
[П 1]ГГ: Вот пиво. Ну так кто ты?

[П 1]ГГ: Here's the beer. Well, who are you?
Варнас: (Хлещет пиво) *Ик* Я… Варнас. Моё имя известно в определённых кругах. Но думаю, тебе оно ни о чём не говорит. Ну, а о моей профессии тебе вообще лучше не знать. 

Варнас: (Pouring beer) *Ик* I ... Varnas. My name is known in certain circles. But I think you it may not mean anything. Well, about my profession you are generally better off not knowing.
Задание изменилось: Губит людей не пиво…

Человек в таверне расскажет о себе, если я куплю ему кружку пива.
Quest changed: Ruining people not beer...

A man in tavern will talk about himself if I buy him a beer.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пиво у меня. Теперь лишь нужно  угостить того человека в таверне.
I got beer. Now I just need to treat the man in the tavern.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас выпил всё пиво и думаю, он бы не отказался от добавки. Мне кажется он что-то скрывает, а учитывая его любовь к пиву, думаю стоит напоить его и узнать эту тайну.
Varnas drank all the beer, and I think he would not have refused the supplement. I think he's hiding something, and given his love of beer, I think to drink it and find out the secret.
[П 2]ГГ: Хочешь ещё пива?

[П 2]ГГ: Do you want another beer?
Варнас: (Хлещет пиво) *Ик* Давай сюда. Эээ..Ты славный малый… А знаешь… Я это…Пират! А я вижу, ты -  зелень подкильная, небось и за милю моря не видал. Эээ…Только т-с-с-с-с! Никому…. [+3]
Варнас: (Pouring beer) *Ик* Come here. Uh.. You're a good guy... And, you know... I am... a pirate! And I see you - зелень подкильная, probably a mile away and did not see the sea. Uh... Только т-с-с-с-с! Никому…. [+3]
[П 3]ГГ: Может ещё по одной?

[П 3]ГГ: Maybe one more?
Варнас: (Хлещет пиво) *Ик* Ты меня уважаешь? Вижу, что уважаешь…Эмм…*Чавкает* Значит так. Слушай мой рассказ… Эээ.. Иду я вчера… Ну, по лесу. Возле ворот там. Ну, где ещё гора такая высоченная. Ну, ты понял, да? Бац! Смотрю! Ушастый! Эмм.. И кто ты думаешь это был? Уши во! Нос во! Сам высоченный скотина. Никто иной как эльф! Я этих ублюдков за версту чую! *Ик* Хм… И что он здесь забыл ушастый… *Ик* [+3]
Варнас: (Pouring beer) *Ик* Do you respect me? I see that respect... Um... *slurp* So true. Listen to my story... Uh.. I go yesterday... Well, in the woods. Near the gate there. Well, where else is a Tall Mountain. Well, you understand, right? Bam! Look! Eared! Erm.. And who do you think it was? Ears in! Nose in! The very tall beast. None other than the elf! I have these bastards can smell a mile away! *Ик* Hmm... What's he doing here eared... *Ик* [+3]
Задание изменилось: Губит людей не пиво…
Человек в таверне расскажет о себе, если я куплю ему кружку пива.
Quest changed: Ruining people not beer...

A man in tavern will talk about himself if I buy him a beer.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пиво у меня. Теперь лишь нужно  угостить того человека в таверне.
I got beer. Now I just need to treat the man in the tavern.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Варнас выпил всё пиво и думаю, он бы не отказался от добавки. Мне кажется он что-то скрывает, а учитывая его любовь к пиву, думаю стоит напоить его и узнать эту тайну.
Varnas drank all the beer, and I think he would not have refused the supplement. I think he's hiding something, and given his love of beer, I think to drink it and find out the secret.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пока что он несёт всякий бред. Наверное ещё не дошёл до кондиции…
So far it is just nonsense. Probably has not reached to the condition...
 [П 4]ГГ: Пивка не желаешь?

[П 4]ГГ: Do not want a beer?
Варнас: (Хлещет пиво) Я смотрю…эээ… ты хитрый гад!*Ик* Напоить меня решил. Но…Ничего у тебя не получится! Не получится! А вот я на халяву пивка попью *Ик*. [+3]
Варнас: (Pouring beer) I see... uh... you sly bastard! *Ик* decided to get me drunk. But... Do you not! Do not do it! But I'll drink a beer for free *Ик*. [+3]
 [П 5]ГГ: Ты меня уважаешь?

[П 5]ГГ: Do you respect me?
Варнас: (Хлещет пиво) *Ик* Конечно.. Уважа…*Ик*  Хороший ты муж *Ик* Ноо… Ты смной не шути! Да ты хоть… знашь кто я ткой!? Ты знаеш, что эт ткое?! *Машет картой* [+3]
Варнас: (Pouring beer) *Ик* Of course.. Respecting... *Ик* You're a good man *Ик* But... you do not mess with me! Yes... at least you know who I am mended?! You know what that is? *Waves card* [+3]
[П 5.1]ГГ: А что это такое?

[П 5.1]ГГ: What is it?
Варнас: А? *Ик* Что?Эээ.. Ниче… 
Варнас:  A? *Ик* What? Uh.. Nothing...
[П 5.2]ГГ: Дайка погляжу…

[П 5.2]ГГ: Let me have a look...
Варнас: На…*Ик* А пива больше нет? *Ик* 
Варнас: Hold... *Ик* No more beer? *Ик*
Задание выполнено: Губит людей не пиво…
Человек в таверне расскажет о себе, если я куплю ему кружку пива.
Quest completed: Ruining people not beer...

A man in tavern will talk about himself if I buy him a beer.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пиво у меня. Теперь лишь нужно  угостить того человека в таверне.
I got beer. Now I just need to treat the man in the tavern.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Варнас выпил всё пиво и думаю, он бы не отказался от добавки. Мне кажется он что-то скрывает, а учитывая его любовь к пиву, думаю стоит напоить его и узнать эту тайну.
Varnas drank all the beer, and I think he would not have refused the supplement. I think he's hiding something, and given his love of beer, I think to drink it and find out the secret.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пока что он несёт всякий бред. Наверное ещё не дошёл до кондиции…
So far it is just nonsense. Probably has not reached to the condition...
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Вот оно что! У этого пьяницы есть карта сокровищ! Хотя уже нет. Она у меня…
That's it! This drunkard is a treasure map! Although it has not. Now I have it...
 [П 6]ГГ: Будь мужиком, Варнас, выпей эту кружку за меня!
[П 6]ГГ: Be a man, Varnas, drink this cup for me!
Варнас: (Хлещет пиво) Свистать всех наверх! На абордаж! Шевелитесь, сухопутные крысы!*Ик* (Падает) [-6]
Варнас: (Pouring beer) All hands on deck! Boarded! Move, landlubbers! *Ик*  (Steady) [-6]
Игра в Кости
[Иг 1]ГГ: Я слышал ты играешь в кости… 
[Иг 1]ГГ: I've heard you play dice... 

Варнас: Разрази меня гром! Ты хочешь сыграть со мной, сухопутная крыса? [+3]
Варнас: Strike me thunder! You want to play with me, landlubber? [+3]
[Иг 2]ГГ: Сыграем в кости?

[Иг 2]ГГ: Let's play dice?
Варнас: Да без проблем. [+1]
Варнас: No problems. [+1]
Задание изменилось: Азартные Долги

Бильбо проигрался в кости и попросил меня обыграть Варнаса в кости и попытаться выиграть его долг.
Quest changed: Gambling Debts
Bilbo lost money in the dice and asked me to beat Varnas dice and try to win his duty.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я смогу уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
I could talk Varnas to play dice with me.
[Иг 3]Варнас: Тысяча горбатых моллюсков!!! Да ты оставил меня без гроша! Слышь, мужик, давай я в долг с тобой сыграю, а?
[Иг 3]Варнас: Humpback thousand clams! You  left me without a penny! Hey, man, let me play in debt?
[Иг 3.1]ГГ: Хорошо. Сколько ты хочешь?

[Иг 3.1]ГГ: All right. How much do you want?
Варнас: 50 золотых! [+1]
Варнас: 50 gold! [+1]
[Иг 3.1.1]ГГ: Ладно. Вот твои 50 золотых. 
[Иг 3.1.1]ГГ: Okay. Here are your 50 gold.
Варнас: Ну что? Сыграем? [+3]
Варнас: So what? Let's play? [+3]
[Иг 3.1.2]ГГ: Я дам тебе 25. 
[Иг 3.1.2]ГГ: I'll give you 25.
Варнас: Эх…Ну давай хоть столько…[+2]
Варнас: Ah... Well, let's at least as much... [+2]
[Иг 3.1.3]ГГ: Я дам тебе 10.

[Иг 3.1.3]ГГ: I'll give you 10.
Варнас: Эх…Ну давай хоть столько… [+1]
Варнас: Ah... Well, let's at least as much... [+1]
[Иг 3.2]ГГ: Давай сыграем на долг Бильбо. Если выигрываешь, то я возвращаю тебе всё, что выиграл. При проигрыше ты прощаешь Бильбо долг. По рукам?
[Иг 3.2]ГГ: Let's play the debt Bilbo. If you win, then I'll return to you all that I won. If you lose you forgive Bilbo's debt. Deal?
[Иг 3.2.1]Варнас: Эх! Ладно. Так уж и быть. [-1]
[Иг 3.2.1]Варнас: Ah! Okay. So be it. [-1]
[Иг 3.2.2]Варнас: Тысяча чертей! Ты выиграл меня! [+1]
[Иг 3.2.2]Варнас: A thousand devils! You won me over! [+1]
Задание изменилось: Азартные Долги

Бильбо проигрался в кости и попросил меня обыграть Варнаса в кости и попытаться выиграть его долг.
Quest changed: Gambling Debts

Bilbo lost money in the dice and asked me to beat Varnas dice and try to win his duty.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я смогу уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
I could talk Varnas to play dice with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас залез в долги и я предложил ему сыграть на долг Бильбо.
Varnas got into debt, and I invited him to play on the Bilbo's debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Варнас проиграл долг Бильбо. Теперь стражнику можно спать спокойно.
Varnas lost Bilbo's duty. Now the guard can sleep peacefully.
[Иг 4]ГГ: Ты когда мой долг вернёшь?

[Иг 4]ГГ: Did you bring back my debt?
Варнас: Зуб даю, мужик. Скоро отдам…

Варнас: Tooth give, man. Soon I will give...
 [Иг 5]ГГ: (Угрозы 3) А ну быстро отдал мой долг, пока я не выбил тебе все твои гнилые зубы!

[Иг 5]ГГ: (Угрозы 3) Come quickly gave my debt until I knocked you all your rotten teeth!
Варнас: Ладно, ладно.. Вот, это всё что у меня есть… [+3]
Варнас: Okay, okay.. Now, this is all that I have... [+3]
Пандайский Хмель
[Па 1] Варнас: Эй, мужик. Я вижу, ты что-то ищешь. Не так ли?
[Па 1] Варнас: Hey, man. I see you're looking for something. Isn't it?
[Па 1.1] ГГ: (Если не знаком) А ты кто вообще?

[Па 1.1] ГГ: (Если не знаком) Who are you anyway?
Варнас: Да ты чё, мужик. Я Варнас. Наверняка ты уже видел меня в таверне. Я так сказать отдыхаю там…Эээ.. Ну дак, что ты тут ищешь?

Варнас: Come on, man. My name Varnas. Surely you've seen me in the tavern. I rest there... uh.. Well, what are you looking for?
 [Па 1.2] ГГ: Я ищу пандайский хмель…

[Па 1.2] ГГ: I'm looking for pandaren hop...
Варнас: Пандайский Хмель? Ха! Я знаю, где его найти. У меня на примете целая поляна с этими растениями. Я могу продать тебе парочку? Ну, скажем, за 100 золотых. А?

Варнас: Pandaren hop? Ha! I know where to find it. I have in mind the whole meadow with these plants. I can sell you a couple? Well, let's say, 100 gold. So?
[Па 1.2.1] ГГ: (100 золотых) Хорошо. Давай…
[Па 1.2.1] ГГ: (100 золотых) All right. Come on...
Варнас:  Вот и твой Пандарский Хмель. [-5]
Варнас:  Here are your Pandaren Hop. [-5]
Задание изменилось: Пандарский Хмель
Я устроился к Юкки на работу Курьером. Трактирщик хочет, чтобы я принёс ему недостающий ингредиент для варки пива по секретному рецепту. И этот ингредиент – Пандарский хмель.
Quest changed: Pandaren Hop
I settled down to work on Yucca courier. Innkeeper wants me to bring him a missing ingredient for brewing a secret recipe. And this ingredient - Pandaren hops.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Варнас продал мне Пандарского Хмеля. Нужно показать его Юкки.
Varnas sold me Pandaren hops. I have to show it to Yucca.
[Па 1.2.2] ГГ: (Подкуп 1) Может сделаешь мне небольшую скидку?

[Па 1.2.2] ГГ: (Подкуп 1) Could you do a small discount for me?
Варнас: Ммм…Нет. Я согласен только на 100 золотых.

Варнас: Hmmm ... no. I agree only for 100 gold.
(Подкуп 2) Может сделаешь мне небольшую скидку? Ну же. Тебе ведь нужны деньги? Я не могу дать тебе 100 золотых. Но мы можем договориться на 50.
(Подкуп 2) Could you do a small discount for me? Come on. Do you need money? I can't give you 100 gold. But we can agree on 50.
Варнас: Ну ладно уговорил. Давай свой полтинник и Пандарский хмель твой. Далее 1.2.1 [-3]
Варнас: Well persuaded. Come 50 coins and Pandaren hop yours. Далее 1.2.1 [-3]
[Па 1.2.3] ГГ: (Угрозы 2) Быстро выкладывай где растёт эта чёртова трава! Иначе я…Эээ…

[Па 1.2.3] ГГ: (Угрозы 2) Where it grows quickly out with the damn grass! Otherwise I'm... uh...
Варнас: Эй, пацан. Не бузи тут со мной! Не хочешь платить, тогда проваливай! [-5]
Варнас: Hey, kid. Do not threaten me here! You do not want to pay, then get out! [-5]
(Угрозы 3)Быстро выкладывай где растёт эта чёртова трава! Иначе я перережу тебе глотку!

 (Угрозы 3) Where it grows quickly out with the damn grass! Otherwise, I'll cut your throat!
Варнас: (Нападет на ГГ) Сухопутная крыса! [-10]
Варнас: (Нападет на ГГ) Landlubber! [-10]
[Па 1.2.4] ГГ: Нет. Спасибо. Я пойду.

[Па 1.2.4] ГГ: No. Thank you. I'm going.
Варнас: Ну как знаешь… [-1]
Варнас: Well, as you know... [-1]
[Па 1.3] ГГ: Да нет. Я просто мимо проходил…

[Па 1.3] ГГ: Well, no. I was just passing by...
Варнас: Ну как знаешь… 
Варнас: Well, as you know...
ИИ
Варнас: Гром и молния! Что за смрадная каракатица?!
Варнас: Thunder and lightning! What a stinking cuttlefish?
[ИИ 1] Варнас: Убери оружие!

[ИИ 1] Варнас: Hide your weapon!
[ИИ 1.1] ГГ: Хорошо.

[ИИ 1.1] ГГ: Okay.

[ИИ 1.2] ГГ: Защищайся! [-10]
[ИИ 1.2] ГГ: Defend yourself!8 [-10]
В бою
Варнас:  Пустить сухопутных крыс по рее!

Варнас:  Let landlubbers on yardarm!
Варнас:  Песочный червь! 
Варнас:  Sand worm!
Варнас:  Разрази меня гром!
Варнас:  Strike me thunder!
Побеждает
Варнас:  Хех. Сухопутная крыса! Греметь тебе вечность якорями!
Варнас:  Heh. Landlubber! Rattle you forever anchors!
Варнас:  Зелень подкильная!
Варнас:  Зелень подкильная!
Проигрывает
Варнас:  Прощелыга подкильная, не видать тебе сокровища как этой мачты в моей заднице!
Варнас:  Прощелыга подкильная, not to see your treasures like the mast in my ass!
Варнас:  Да чтоб морская болезнь высосала тебе все мозги!!!
Варнас:  let motion sickness will suck you all the brains!
Обирает
Варнас:  Твоё оружие позволит морскому волку залить свою глотку божественным нектаром. Когда я его продам,  то обязательно куплю себе пару бутылок хорошего рома! Хе-хе-хе.
Варнас:  Your weapon will able to fill sea wolf's throat with divine nectar. When I was selling it, be sure to buy myself a couple of bottles of good rum! Heh-heh-heh.
Варнас:  Тысяча чертей! А где же золото?!
Варнас:  A thousand devils! Where is the gold?
Варнас:  Золото! Пожалуй я пойду…А то ром стынет! 15 человек на сундук мертвеца! Йо-хо-хо и бутылка рому!
Варнас:  Gold! Perhaps I'll go ... And then run cold rum! 15 people on dead man's trunk! Yo-ho-ho and a bottle of rum!
Потерял из виду
Варнас:  Куда ты?! Стой! Сухопутная крыса!
Варнас:  Where are you go? Stay there! Landlubber!
Туалет
Варнас:  Что ещё за пресноводных моллюсков притащило, разрази меня гром!...Ммм…Проваливай!
Варнас:  What kind of freshwater mussels tyke, strike me thunder!... Hmmm... Get out!
[ИИ 1] Варнас: Ты что облапошить меня решил?

[ИИ 1] Варнас: Have you decided to cheat me?
[ИИ 1.1] ГГ: (Ложь) Я просто мимо проходил…

[ИИ 1.1] ГГ: (Ложь) I was just passing by...
Варнас: (Нападает на гг) Меня не проведёшь, крыса позорная! Получай! [-10]
Варнас: (Нападает на гг) I know better, shameful rat! Take that! [-10]
[ИИ 1.2] ГГ: (Подкуп 1 -150з) Может договоримся?
 [ИИ 1.2] ГГ: (Подкуп 1 -150з) Can agree?
(Подкуп 2 -100з) Может не будем создавать шума? Я просто подкину тебе немного золотишка и разойдёмся с миром…
(Подкуп 2 -100з) It may not be creating noise? I just throw in the gold you a little bit and disperse peacefully...
Варнас: Ладно. Давай сюда 150 золотых и считай, что ничего не было. 
Варнас: Okay. Give me 150 gold, and felt that there was nothing.
[ИИ 1.2.1] ГГ: Но у меня нет таких денег.

[ИИ 1.2.1] ГГ: But I do not have so much money.
Варнас: (Нападает на гг) Денег нету у него! Медузу тебе в печень! [-10]
Варнас: (Нападает на гг) No money in it! Jellyfish in your liver! [-10]
[ИИ 1.2.2] ГГ: Держи свои 150 золотых.

[ИИ 1.2.2] ГГ: Keep your 150 gold.
Варнас: Так-так-так. Всё. Вали отсюда! [+3]
Варнас: Well, well, well. That's all. Get out of here! [+3]
[ИИ 1.3] ГГ: (Угрозы 3) Ты что-то хочешь от меня? Да ты…Эээ…

[ИИ 1.3] ГГ: (Угрозы 3) You want something from me? So you... uh...
Варнас: (Нападает на гг) Ты ещё угрожать мне вздумал! Сухопутная крыса! Были бы мы на корабле, болтался бы ты сейчас нок-рее! Получай! [-10]
Варнас: (Нападает на гг) You are threatening me they all; Landlubber! We would have been on the ship, you would now hanging knock-Ray! Take that! [-10]
(Угрозы 3) Ты что-то хочешь от меня? Да ты вообще знаешь с кем связался?

 (Угрозы 3) You want something from me? Do you know who to contact?
Варнас: Разрази меня гром! Я вижу, ты сильный парень, помню себя в молодости. Таким же авантюристом был… [+5]
Варнас: Strike me thunder! I see you're a strong guy, I can remember in my youth. I was the same adventurer... [+5]
Выяснение отношений

 [В1] ГГ: Да ладно тебе, давай мириться…
[В1] ГГ: Come on, let's put up...
Варнас:  Фок-грот-брамсель мне в левое ухо! Мириться? Я что по-твоему пацан какой-нибудь сопливый со двора?![-1]
Варнас:  Fore-main-bramsel in my left ear! Peace? I what do you think of some snotty kid from the yard? [-1]
[В2] ГГ: (Подкуп) Может пару монет поднимет тебе настроение?
[В2] ГГ: (Подкуп) Maybe a couple of coins cheer you up?
Варнас:  Хех. Я вижу у тебя с навигацией всё в порядке. Верное направление, салага. 100 чёртовых монет будет достаточно, чтобы принять на душу немного рома!
Варнас:  Heh. I see you have to navigate all right. Right direction, greenhorn. 100 damn coins will be enough to take on the soul a little rum!
[В2.1] ГГ: Держи 200 золотых!
[В2.1] ГГ: Keep 200 gold!
Варнас:  Триста акул мне в глотку! 200 золотых? Просто так? [+10]
Варнас:  Three hundred sharks in my throat! 200 gold? Just like that? [+10]
[В2.2] ГГ: Вот твои 100 звонких монет.

[В2.2] ГГ: Here's your 100 hard cash.
Варнас:  Спасибо, дружище. Попутного ветра тебе! Хотя на кой чёрт он сухопутной крысе?! [+7]
Варнас:  Thanks, man. Fair wind to you! Although what the hell he landlubbers?! [+7]
[В2.3] ГГ: Как насчёт пятидесяти?

[В2.3] ГГ: How about fifty?
Варнас:  Гром и молния! Нормального рома за такие деньги не купишь![+5]
Варнас:  Thunder and lightning! Normal rum for that money cannot buy! [+5]
[В2.4] ГГ: 25 сойдёт?

[В2.4] ГГ: 25 will do?
Варнас:  Чтоб мне сблевать ядовитой медузой!!! На такую сумму я смогу купить лишь солёной воды! [+2]
Варнас:  To make me burp poisonous jellyfish! At the same amount I can buy a salt water! [+2]
[В2.5] ГГ: У меня нет  таких денег…
[В2.5] ГГ: I do not have that much money...
Варнас:  Чтоб проклятый осьминог выпил весь ром в твоих кишках!!! [+3]
Варнас:  So damn octopus drank all the rum in your guts! [+3]
[В3] ГГ: (Ложь) Да успокойся ты, я не хотел, чтобы так получилось…
[В3] ГГ: (Ложь) So calm down, I did not want it happened...
Варнас:  Да ты меня уже достал, придурок. Вали отсюда! [-5]
Варнас:  You've already got it, you idiot. Get out of here! [-5]

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) Nothing for me to be offended, it does not help...
Варнас:  Тысяча тупых акул!!! Скройся за горизонт, сухопутная крыса![-5]
Варнас:  Thousand stupid sharks! Shall be hidden behind the horizon, landlubber! [-5]
[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
[В5] ГГ: (Угрозы) Quite offended! Otherwise I will...
Варнас:  Да я сейчас твою  задницу порву на щупальца осьминога!!! (Нападает на гг) [-10]
Варнас:  I'll tear your ass on the tentacles of an octopus! (Нападает на гг) [-10]
